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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxxHas nHdopmaumnsa. BHuMaTensHo ndyunte eé nepeg

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Ncnonbayite nsgenve Tonbko Mo NPsSIMOMY Ha3HaYeHUIO.

» C6opKy n3genuns nponssognTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUWN C 3TON UHCTPYKLINEN.

* [Mpun akcnnyaTaunn mexaHU3smMoB TpaHcdopmauum
OENCTBYNTE TOMbKO B paMkax TpeboBaHuin AaHHON
WHCTPYKUMW. He npunarante YypesmMepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmaLuum
A0BEPUTb KBannULMPOBaHHBLIM CrieLnanmcTam.

* He cToiTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3AENUs.

* He cugute Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX M CIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

» Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuRRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez 'article uniguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur 'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

« Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

» No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

InformagBes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugBes. N&o use forga excessiva.

« Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformacéao aos profissionais qualificados.

» N&do se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
ndo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, 0s bracos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

» Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DOnlsim mekanizmalarini calistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gl
kullanmayin.

* DOnusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinuin Gistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmaubid. YBaxniBa BbiByYbILe Se nepaj

aKcnnyataubisii Boipady.

« 30ipariue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeAHacLi 3 Npbiknag3eHan
iHCTPYKLbIAN.

* BolkapbicTOyBaviLe Bbipab Tonbki Na npaMbiM
NPbI3HAY3HHI.

« [pbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmalbli
O3erHivanue TonbKi y Mexax natpabasaHHsay Aaa3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbiX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeuua
JapydblUb KBanicikaBaHbIM cnevublisisiicTam.

* He ckaublue, He ycTaBaliLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapblCTOyBalLe aro Ans isidHbIX NpakTblkaBaHHSAY.

* He caasiue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHIKax i CniHkax
Bbipady.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbi3apbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* bylibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TONbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6onbiHWA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHcchopmauusa mexaHM3mMAepiH Nnarganany kesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Ky canMaHbI3.

» TpaHcdhopmauusa MexaHM3MAEPIH XeHaeyai GinikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINAaabl.

» CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl PU3NKarbIK
XaTTblFynap yLwiH nanganaHbaHbI3.

» ByMbIMHbIH BynipiHe, LWbIHTaKWAaCcbIHA XXaHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYNN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay navganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KyHT KOOI OKYMN YbIrbIHbI3.

* bBylomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUanKkeLwwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bylomay aHbIH Tke apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbIHbI3.

 TpaHcopmaumanoo MexaHM3MOEPWH ULLTETYYAS YLUYI
HyCKamMaHbIH TananTapbIHbIH YerMHAEe raHa
apakeTTeHNHM3. ALIbIKYa Kyd-apakeT XymiabaHbl3.

 TpaHchopmaumanoo mexaHM3amagepyH OHO0OHY
KBanudukauusanyy aguctepre UeHyyHy CyHyL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblKaHak KoWrydtapblHa XaHa
XKeneHry4yTepyHe otypbaHpi3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofig foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpebosaHMs No IKCNAYaTaLN N3ASASI 1 MePbINPeAOCTOPOYKHOCTU

CpOK, B TeHeHie KOTOPOro Mebenb COXpaHsIeT KpacOTy W MCMPaBHOCTL, B 3HAHTEALHOM CTeMeH 3aB/CUT OT YCAOBA eg
XPAHEHIAS1 1 SKCMAYATaLAN. [ IPNAEPIKIIBESICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHECKX COBETOB, BblCMOXKeTe MOAASPXK/BATL B
HaAYHLLIEM COCTOSIHIA BCe 3/eMeHThl Ballemvebenn.

CeeT

He aonycKkaiiTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHHBIX AyHer Ha Mebens. [POAOAKUTEABHOE MPSIMOe BO3AECTBME CBETA Ha
HEKOTOPbIE YHaCTKIA MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHME VX LIBETOBLIX XaPakTePCTVK MO CPaBHEHIO CAPYIMIA - YHaCTKaMI,
KOTOPble MeHbLLE MOABEPraAiCh BO3ASCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3Ha4eHS TENAG A XOAOAS, 8 TaK)Ke BHE3aMNHbIE Neperaikbl TeMMNepaTypbl MOMyT Cepbe3HOMNOoBpeATs Mebenb
WA e HacTn. Mebenb He AO/AKHE PaCnoAaraThCs BAKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TENAG, HarpeBaTeAbHbIX
NprBopoB. PekoMeHAyeMas TeMMNepaTypa BO3AYXa ANST XPaHEHIS! 1 SKCNAYaTaLLA

oT H0 A0 +25 °C He aonyckarte nonasaHs Ha Mebenb ropsiHix NPeAMETOB (YTIOMM, MOCYA3 C KMNSTKOM U Mp).a Talkoke
MPOAOAKUTEALHOMO BO3AEVCTBIAS BoBLIBIOLLVX HAMrPEBaHME 3AYHEHA (CBET MOLLHLIX ASMIM, MIKPOBOAHOBLIE
VIBAYHETEAN A T.N).

BAa)KHOCTbL

PexkomeHAYeMas OTHOCUTEABHES BASYKHOCTL MECTOHaXOKAeHMS1 Mebenn 60-/0%. He creayeT NOAAEPKBATL B TeHeH/e
MNPOAOCAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBISI KPaMHE BASKHOCTW 1 (MAA) CyXOCTI, 8 TeM Bonee X NeproANHeCcKOn cvieHsl. C
TeYeHVIem BpeMeH Takiie YCAOBMSI MOTMYT MOBAVISTTb Ha LIBAOCTHOCTL MeDen 1 e4acTn. EC Takie yeAoBS Dbl
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPVIBATL NMOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3SMOXKHOCTU MOAB30BATLCS OCYLLTEASIMA A
YBASKHUTENSIMIA ANST HOPMBAVS3LINI BASXKHOCT,

He pasvelLairte Mebens BOA3IN BASKHBIX 1 ChiPbIX CTeH, MPeAMETOB,

ArpeccBHble cpeabl 1 abpasvBHbie MaTtepriant|

Hw B KOeM cayHae He AOMyCKarTe BO3ALNCTBIE Ha Mebenb arpecCBHBIX SKNAKOCTE (KUCAQT, LLEACHEN, pacTBOPUTENE A
TI), COAEPXKALLX TaKVe SKNAKOCTI MPOAYKTOB W 1X MapoB. [NoACDHbIE BELLECTBA 1 IXCOAVHEHIST SIBASIKOTCS XMINHECKIA
SKTVIBHBIMIA, PESKLIAS C HMIN MOXKET MOBAEHL HEraTVIBHLIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Ballero MyLLecTsa. Takoke CTOUT
MNOMHUTE, HYTO HEKOTOPbIE CreudHeckiie MOLLIME (HCTSILLME) COCTaBkl (CPeACTBa) MOMYT COAEPXKATb BbICOKYHO
KOHUEHTPaUIO arpecc/BHBIX XMMINHECKX BeLLIECTB U (A1) 30pa3vBHLIeCOCTaBh!.

[piMeHeHe NOAOBHBIX MOKOLLIX (HINCTSILLIAX) COCTaBOB (CPeACTB)HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MEDRAMOXKET UCXOANTE eCTeCTBEHHLIV 3aMax MaTepranoB, 13 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEHE. 3arax MOXXeT
COXPaHSITLCS] B TeHeH 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHYPKEHIS! HTEHCVIBHOCTA3EMNaXa PEKOMEHAYETCS!:

®  ANSIMSITKOM MebeA — NponbIAeCOCTE U3AEAVE 1 MPOBETPUTLINOMELLIEHVE.

® A\AS1KOPNYCHOM MebeA — NPOTVPaTh TKaHLH0, CMOHEHHOM MSITKIAM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BoITVIPaTb HIACTOMCYXOM TKaHBIO
1 NPOBETPVBATL NOMELLIEHVE, NPeAB3PTEABHO OTKPLIBAS BCe ABePLIbI N SILLIMKABASA/SI,

NaHHble ASACTBIS HEOBXOAMMO MOBTOPSTTEL 3-4 P33a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepykmte NoBepXHOCT MebeA B NOAHOM CyxOCT. [pin HEODXOAMOCT, MPOTVPaTE NOBEPXHOCTU Meben CyXom
MSIMKOW TKaHBIO ((hAaHEAL, CYKHO, BOAOK 1A TI). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE Mebenb Kak MOXKHO CKOpee NOCAS TOrO, Kak OHa
CNaHkanath. EcAV Bl OCTaBATE 3arpsi3HeHMe Ha HEKOTOPOE BpeMsSl, TO 3aMETHO MOBLILLIBETCS ONacHOCTb OBpa30BaHAg
P33BOAOB, MSTTEH U MOBPEXKACHIIN MOKPLITUS MEDeA A € HacTell. B CAyHae CTOVIKIAX 3arPSISHEHUI PEKOMEHAYETCS
ICNOAB30B3aTh CNeU/ianbHbIE OHUCTUTEAN. BHAMETEABHO 3yHaATe HCTRYKLVIO MOIKOLLIErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO
MNOAXOAVTL MOA TN NOKPLITVS Baluen Meben HeaonyCTuMvo  MpiMeHeHne MOKOLLIVX CPRACTB, COAePYKALLIMX abpa3viBHble
BeLLECTBa. HeAONYCTVIMO NPUMEHEHE COAbI, CTVPaAbHBIX MOPOLLKOB W MPOYIX CPEACTB, HE MPeAHA3H3HEeHHBIX AN YXOAS 33
MeDeABIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH OCYLLIECTBASTTBECS CNEUaA/BPOBaHHBIMA MOIOLLIMIA CPRACTBEMIA.

DA YCTPaHEHMS MbIA C NOBEPXHOCTEN MSKIX HaCTe MeBeA NCNOAB3YATE NbIABCOC CO CNeLanbHBIMIA

HaCaAKaMIA ANSTHNCTKN Meben,

He pasveLuarite 1 He nepemeLLIBiTe Ha MOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPbIE YT A, KPOMKI,

BbICTYN3OLLAE OCTPbIE ASTAA,

SDKCNAY3TaUMS

Harpy3ka Ha Mebens 1 e HacTyi (NOAKWA, SILLINKIA, CUASHST 1 MP.) HE AOAKHE NMPEBLILLaTLYCTaHOBASHHBIX
NPOVI3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTRYKLIAW NO COopKe.

He pekomMeHAYeTCs BCTaBaTk Ha Mebens, MpbIraTh, NOABEPaTh MNOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKIAM HaMPY3KaM.
PekoMeHAYETCS NepUOANHECKI MPOBEPSTTL MACTHOCTE PE3600BLIX COBAVHEHIIN KPENAEHISI MEXaHI3MOB
TP3aHCOPMALIA 1 NOATSITVBATE WX NP HEOBXOAMMOCTW.

[PV NOSIBAEH CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHCOPMaLIAN UX CASAYET CMa3biBaTh CreLIMaA/3pOBaHHOM CMa3Kow. [1pi
CNOAL30B3H MEXaHI3MA TPaHCPOPMaLIMIA CTPOrO CODNOAITE AGHHYIO HCTPYKUIKO, M30Eeraite N3AALLHAX YCANARA,
PbIBKOB, MepeKOCOB SAEMEHTOBMEXaH/BVA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis stored and
operated. Follow simple tips to keep your fumiture inthe bestcondition.

Light
Do not expose your fumiture to direct suniight Prolonged direct exposure to sunlight mayresult in colour changes insome
areas, comparedto the rest of the item that has beenless exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as welas sudden changes in termperature, can seriously damage the fumiture orits parts. Do not place
your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recommended ambient temperature for
storage and operation is from +H0to +25 °C Do not put hotobjects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as wel
as do not expose it to heat radiation (ight of  powerfullamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Hurmnidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity and,/or
dryness, evenmore so avoid their perodic change. Overtime, such conditions can affectthe integrity of your fumiture and its parts. If
such conditions are obsenved, it is recommended to frequently ventiiate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
nomalise the humiditylevel

Do not place your fumiture neardamp or wet walls orobjects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their vapours from your fumiture.
Such substances and their cormpounds are chemically active and interactionwith them may leadto negative consequences for
you and your property. Also, some detergents or deaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abasive
substances. The use of such detergents or deaners is notalowed,

Smel

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can ingerfor 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity ofsuch smel, it is recommended:

e for upholstered fumiture, vacuum dean the iterm and ventilate the room.

ofor cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a dean dry doth, and ventilate the room, pre-
opening aldoors and drawers of thefumiture.

Repeat3-4 times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture with adry soft cloth
(flannel, doth, fett, etc). Itis recormmended to dean the fumiture as soon as possible after it gets dity. If not removed promptly,
contarmination may leave stains or damage the coating of the fumitureor its parts. For persistent contamnination, it is recommended
to use spedial deaners. Carefuly read instructions  how to use a detergent: the product shal be intended for materials, which fumiture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other deaners, not
intended for fumiture. Jeanthe surfaces of your fumiture using specialdetergents.

To rermove dust from soft parts ofthe fumiture, use avacuum deanerwith special nozzles for deaning fumiture,

Do not place or move objects with shap comers, edges, and,/or protruding shap parts on the fumiture.

Operation

Theload on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc) shal not exceed the manufacturers  standards, specifiedin
the Assernbly Cuidelines.

ltis not recormmended to stand on the fumiture, jumnp, or subject the fumitre to high dynamic loads. Perodicaly, check the
tightness of threaded connections of fastening transformation mechanismsand tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a speciallubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanismelements.
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